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Commentary:

Ajita, this good man or good woman who can read, recite,
and write out this sutra and uphold it need not build stupas or
temples for me. Why? The sutra itself is the Buddha’s stupa, the
Buddha’s temple and a Bodhimanda.

So we say that by reciting the sutra we are building a temple.
However, if one can, in addition to that, bring forth one’s resolve
to build stupas and monasteries though we do not need to, that’s
fine too. One doesn’t have to take the sutra so literally that one
thinks it’s not necessary to build stupas and temples. If you build
a stupa, people will see it and recognize that the Triple Jewel is
there, and they will be reverent. If you build a big monastery with
many Buddhist images and books, a library and so on, and many
adornments, people will want to go there. When they visit, they
will give rise to faith and the Bodhi mind, and they will plant good
roots. Even though the sutra says it’s not necessary to build them,
you may, if you are able. There’s nothing wrong with building a
few stupas, temples, or Bodhimandas.

Nor does such a person need to build Sangha dwellings, places
for the Sangha to live, nor make the four kinds of offerings to
the Sangha. The Buddha said one neednt make the four kinds
of offerings, but if one can, one should make offerings. If as a
layperson one doesn’t make offerings, one won't amass any merit
and virtue. And if no one makes offerings to the Sangha, the
members will have to go hungry.

Practice the Four Kinds of Offerings: 1. Food and drink. 2.
Clothing. 3. Bedding. 4. Medicine. But if you recite the Dharma
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Flower Sutra and if you also are able to make such offerings, then you
can. But if you are unable, you don't have to.

Why not? This good man or good woman, in receiving,
upholding, reading, and reciting this Sutra has already built
stupas, erected Sangha dwellings, and made offerings to the

assembly of the Sangha.

Sutra:

He has built stupas of the seven treasures for the Buddha’s
sharira. The stupas are high and broad, tapering up to the
Brahma Heavens, hung with banners and canopies. There are
also many jeweled bells, flowers, incense, beads, ground incense,
paste incense, and burning incense, as well as many drums,
musical instruments, pipes, flutes, reeds, and various praises
sung with wonderful sounds. He has already made such offerings
throughout limitless thousands of myriads of millions of eons.

Commentary:
He has built stupas of the seven treasures for the Buddha’s sharira,
high and broad. He has already built a stupa by reciting the sutra. By
reciting this sutra, one makes offerings to the Buddha, the Dharma,
and the Sangha. He has also the same merit and virtue as making
offerings to the Buddha’s sharira, for the Dharma Flower Sutra is the
Buddha’s sharira. And when you recite, you build the stupas of the
seven treasures. Such stupas reach vertically through the three periods
of time and pervade horizontally in the ten directions. They are so tall
that that they go tapering up to the Brahma heavens. They taper
up not because they are built that way, but because when you look at
one from the ground, it goes up so high that it appears to taper up.
They are hung with banners and canopies. There are also many
jeweled bells, flowers, incense, beads, ground incense, paste
incense, and burning incense—by reciting the sutra, you are making
such offerings to the Buddha—as well as many drums, musical
instruments, pipes, flutes, reeds, and various praises sung with
wonderful sounds. If you can read and recite the Dharma Flower
Sutra, it is like making such praises. The recitation of the Dharma
Flower Sutra is, in itself, a kind of music. He has already made such
offerings throughout limitless thousands of myriads of millions
of eons.

Sutra:
Ajita! If, after my extinction, a person, hearing this sutra, can
receive and uphold it, write it out, or instruct others to write it
out, he will thereby have built Sangha dwellings and made thirty-
two halls of red chandana, eight tala trees in height, high, broad,
and adorned, with a hundred thousand Bhikshus dwelling within
them.

$>T0o be continued



